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Závěrečná lamrimová modlitba  
od lámy Congkhapy 

(zpívatelná verze) 

                   

1. Silou dvou sbírek širých jak prostor, 
nashromážděných dlouhým úsilím, 
kéž se stanu buddhou s mocí průvodce 
těm oslepeným nevědomostí.  

2. Než se tak stane, kéž neustále 
mne vede Maňdžušrího laskavost 
nejlepší cestou Lam Rim učení 
a kéž těším buddhy svým poznáním. 

3. Hnán silou lásky a se schopností 
vidět principy stezky tak, jak jsou, 
rozptýlím temno v myslích bytostí 
a držet budu pravé učení. 

4. Tam, kde se vzácná čistá učení 
nerozšířila nebo upadla, 
se soucítěním srdce blažícím, 
kéž vyjevím ten poklad radosti. 

5. Kéž stupně osvěcující stezky 
dovedou hledající k svobodě 
za úžasné pomoci Vítězných 
jejichž činy kéž přetrvávají. 
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6. Správné podmínky ve všech životech, 
zbavením se veškerých překážek, 
kéž lidské ani jiné bytosti         
nesejdou nikdy z chválené cesty.  
      
7. Když kdokoli s velikým úsilím 

koná desateré činy Dharmy , 1

Kéž Mocní drží ruku ochrannou 
a moře štěstí všude rozlijí.  

Překlad © Tenzin Palmo

 psaní písmen, darování obětin, konání štědrosti, naslouchání Dharmě, porozumění 1

Dharmě, čtení Dharmy, vysvětlování Dharmy, recitace Dharmy, rozjímání nad významem 
Dharmy, meditace nad významem Dharmy.  
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